
DANSAC SKIN LOTION TISSUE



it •  Skin Lotion Tissue
Contenuto: salvietta con lozione cutanea
Descrizione del prodotto: lozione 
cutanea per la detersione della cute 
peristomale.
Indicazioni e utilizzo previsto: 
questo prodotto è un accessorio per un 
sistema di raccolta per stomia destinato a 
facilitare la detersione della cute intorno allo 
stoma senza l’impiego di acqua.
Ingredienti: acqua, alcool etilico, olio 
di semi di lino, idrossido di potassio, acido 
grasso del cocco, profumo, gallato di propile, 
acido cloridrico.
AVVERTENZE: 

Per aiutare a ridurre la possibilità di infezioni 
e/o altre complicanze, non riutilizzare.
Precauzioni: solo per uso esterno. Prima 
di applicare il prodotto per stomia, verificare 
che la cute intorno allo stoma sia asciutta. 
Note: contattare il personale infermieristico 
dedicato o un operatore sanitario in grado di 
fornire un aiuto con il sistema di raccolta per 
stomia o in caso di irritazione cutanea. In caso 
di gravi lesioni (incidente) correlate all’uso 
del prodotto, contattare il proprio distributore 
locale o il produttore, nonché l’autorità 
competente locale. Per ulteriori informazioni, 
visitare www.dansac.com/authority o 
contattare il distributore locale. 
ISTRUZIONI PER L’USO
Detergere la cute intorno alla stomia 
utilizzando la salvietta con lozione 
cutanea. Lasciare asciugare la cute prima 
dell’applicazione della barriera cutanea.
Come effettuare lo smaltimento: 
Attenersi a tutte le normative locali in tema di 
smaltimento.

ja • スキンローションティッシュ
内容： スキンローションティッシュ
製品概要： ストーマ周囲の皮膚を清潔
にするためのスキンローション。
適応および使用目的： 本製品は、水を
使わずにストーマ周囲の皮膚を清潔
にするためのストーマ装具用アクセサ
リーです。 
成分： 水、エチルアルコール、亜麻仁
油、水酸化カリウム、ヤシ脂肪酸、香料、
没食子酸プロピル、塩酸。
警告： 

感染症やその他の合併症のリスクを減
らすため、再利用しないでください。
注意事項： 外用のみ使用してください。
ストーマ周囲の皮膚を乾燥させてか
ら、ストーマ装具を装着してください。
注： ストーマ装具または皮膚トラブ
ルでお困りの場合は、ストーマケア担
当の看護師または医療従事者に連
絡を取り、相談してください。本品の
使用に関連する重大な傷害（事故）が
発生した場合は、最寄りの販売店も
しくは製造元、または地域の監督当
局にご連絡ください。詳細について
は、 www.dansac.com/authority を参
照するか、最寄りの販売店にお問い合
わせください。
使用説明書
スキンローションティッシュを使用し
て、ストーマ周囲の皮膚を清潔にしてく
ださい。皮膚を乾燥させてから、皮膚保
護剤を装着してください。
廃棄する: ゴミの分別については各自
治体の方針に従ってください。

Dispositivo medico 
(dove applicabile).

医療機器 
（該当する場合）。

lt •  Skin Lotion 
servetėlės

Turinys: Skin Lotion servetėlės
Gaminio aprašas: Losjonas 
peristominės odos valymui
Indikacijos ir naudojimo 
paskirtis: Šis gaminys yra stomos 
rinktuvų sistemos priedas, skirtas padėti 
nuvalyti odą aplink stomą be vandens.
Sudedamosios dalys: Vanduo, etilo 
alkoholis, sėmenų aliejus, kalio hidroksidas, 
kokosų rūgštis, kvapiosios medžiagos, 
propilo galatas, druskos rūgštis.
ĮSPĖJIMAI: 

Nenaudokite pakartotinai, kad 
sumažintumėte infekcijos ir (arba) kitų 
komplikacijų tikimybę.
Atsargumo priemonės: Naudoti tik 
išoriškai. Prieš naudojant stomos priemonę, 
oda aplink stomą turi būti sausa.
Pastabos: Jei reikia pagalbos dėl 
stomos rinktuvų arba odos sudirgimo, 
kreipkitės į stomos priežiūros slaugytoją 
arba sveikatos priežiūros specialistą. 
Sunkaus sužalojimo (nelaimingo atsitikimo), 
susijusio su gaminio naudojimu, atveju 
kreipkitės į vietinį platintoją arba gamintoją 
ir vietinę kompetentingą instituciją. 
Jei reikia daugiau informacijos, žr. 
www.dansac.com/authority arba kreipkitės į 
vietinį platintoją.
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Skin Lotion servetėlių pagalba, nuvalykite 
odą aplink stomą. Prieš uždėdami plokštelę, 
leiskite odai išdžiūti.
Išmetimas: Laikykitės visų vietinių 
išmetimo taisyklių.

Medicinos prietaisas 
(kaip taikoma).

nl • Huidreinigingsdoekje
Inhoud: Huidreinigingsdoekje
Productbeschrijving: Huidlotion 
voor het reinigen van de peristomale huid.
Indicaties en beoogd gebruik: 
Dit product is een accessoire bij een 
stomaopvangsysteem dat is bedoeld om 
de huid rond een stoma te reinigen zonder 
water.
Bestanddelen: Water, ethylalcohol, 
lijnzaadolie, kaliumhydroxide, kokoszuur, 
parfum, propylgallaat, zoutzuur.
WAARSCHUWINGEN: 

Niet opnieuw gebruiken; hergebruik 
kan leiden tot infectie en/of andere 
complicaties.
Voorzorgsmaatregelen: Alleen 
voor extern gebruik. De huid rond de 
stoma moet droog zijn voordat u het 
stomaproduct aanbrengt.
Opmerkingen: Neem voor hulp met 
het stomaopvangsysteem of huidirritatie 
contact op met een stomaverpleegkundige 
of zorgverlener. In het geval dat er ernstig 
letsel (incident) optreedt met betrekking 
tot het gebruik van het product, neem 
dan contact op met uw lokale distributeur 
of fabrikant en uw lokale bevoegde 
instantie. Voor meer informatie kunt u naar 
www.dansac.com/authority gaan of contact 
opnemen of met de lokale distributeur.
GEBRUIKSAANWIJZING
Reinig de huid rondom de stoma met het 
huidreinigingsdoekje. Laat de huid drogen 
voordat u de huidplaat aanbrengt.
Wegwerpen: Volg alle lokale 
regelgeving op omtrent het wegwerpen.

Medisch hulpmiddel 
(waar van toepassing).

no • Hudlotionserviett
Innhold: Hudlotionserviett
Produktbeskrivelse: Hudlotion for 
rengjøring av peristomal hud.
Indikasjoner og tiltenkt bruk: 
Dette produktet er tilleggsutstyr til et 
stomiposesystem til hjelp for rengjøring 
av hud rundt en stomi uten vann.
Innhold: Vann, etanol, linfrøolje, 
kaliumhydroksid, kokossyre, parfyme, 
propylgallat, saltsyre.
ADVARSLER: 

For å redusere risikoen for infeksjon og/
eller andre komplikasjoner må de ikke 
gjenbrukes.
Forholdsregler: Kun for utvortes 
bruk. Huden rundt stomien må være tørr 
før påføring av stomiproduktet.
Merknader: Ta kontakt med en 
stomisykepleier eller annet helsepersonell 
for hjelp med stomiutstyret eller 
hvis det oppstår hudirritasjon. Ved 
alvorlig skade (hendelse) knyttet 
til din bruk av produktet, kontakter 
du din lokale distributør eller 
produsent og din lokale kompetente 
myndigheter. For mer informasjon, se 
www.dansac.com/authority eller din lokale 
distributør.
BRUKSANVISNING
Bruk hudlotionservietten til å rengjøre 
huden rundt stomien. La huden tørke før 
påføring av hudplaten.

Avhendes etter bruk: Følg alle 
lokale forskrifter for avhending.

Medisinsk enhet 
(dersom aktuelt).

pl •  Chusteczki nasączone 
płynem kosmetycznym

Zawartość: Chusteczki nasączone płynem 
kosmetycznym
Opis produktu: Płyn kosmetyczny do 
oczyszczania skóry wokół stomii.
Wskazania do stosowania  
i przeznaczenie: Ten produkt stanowi 
akcesorium do systemu worka stomijnego i jest 
przeznaczony do oczyszczania skóry wokół stomii 
bez konieczności użycia wody.
Składniki: Woda, alkohol etylowy, olej lniany, 
wodorotlenek potasu, kwas kokosowy, perfumy, 
galusan propylu, kwas chlorowodorowy.
OSTRZEŻENIA: 

W celu zmniejszenia ryzyka zakażenia i/lub innych 
powikłań produktu nie należy używać ponownie.
Środki ostrożności: Wyłącznie do użytku 
zewnętrznego. Przed nałożeniem produktu 
stomijnego skóra wokół stomii musi być sucha. 
Uwagi: Aby uzyskać pomoc dotyczącą użycia 
systemu worków stomijnych lub podrażnienia 
skóry, należy się skontaktować z pielęgniarką 
stomijną lub lekarzem. W przypadku ciężkiego 
urazu (incydentu) związanego ze stosowaniem 
tego produktu, należy skontaktować się z lokalnym 
dystrybutorem lub producentem i lokalnym 
organem państwowym. Szczegółowe informacje, 
patrz www.dansac.com/authority lub skontaktuj się 
z lokalnym dystrybutorem.
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA
Za pomocą chusteczki nasączonej płynem 
kosmetycznym oczyścić skórę wokół stomii. Przed 
nałożeniem płytki stomijnej skóra musi wyschnąć.
Usuwanie: Należy postępować zgodnie  
z wszystkimi lokalnymi przepisami dotyczącymi 
usuwania.

Wyrób medyczny 
(jeśli dotyczy).

sk •  Telová voda v 
rúškach

Obsah: Telová voda v rúškach
Popis produktu: Telová voda na 
čistenie peristomálnej pokožky.
Indikácie a zamýšľané použitie: 
Tento produkt je doplnkom k systému 
stomických vreciek, ktorého účelom je 
pomôcť vyčistiť pokožku okolo stómie bez 
použitia vody.
Zložky: Voda, etylalkohol, ľanový olej, 
hydroxid draselný, kyselina kokosová, 
parfum, propylgalát, kyselina chlorovodíková.
VAROVANIA: 

Nepoužívajte opakovane. Znížite tak riziko 
infekcie alebo iných komplikácií.
Bezpečnostné opatrenia: Len 
na vonkajšie použitie. Pred aplikáciou 
stomického produktu musí byť pokožka okolo 
stómie suchá. 
Poznámky: Kontaktujte zdravotnú sestru 
špecializovanú na starostlivosť o stómie 
alebo zdravotníckeho pracovníka, ktorý 
vám pomôže so systémom stomických 
vreciek alebo podráždením kože. V prípade 
závažného poranenia (nehody) v spojitosti 
s použitím produktu kontaktujte miestneho 
distribútora alebo výrobcu a miestny 
kompetentný úrad. Ďalšie informácie nájdete 
na stránkach www.dansac.com/authority 
alebo kontaktujte miestneho distribútora.
NÁVOD NA POUŽITIE
Pomocou telovej vody v rúškach vyčistite 
pokožku okolo stómie. Pred aplikáciou podložky 
nechajte pokožku vyschnúť.
Likvidácia: Dodržiavajte všetky miestne 
predpisy upravujúce likvidáciu.

Zdravotnícka pomôcka 
(podľa vhodnosti).

sv • Hudlotionsservett
Innehåll: Hudlotionsservett
Produktbeskrivning: Hudlotion för 
rengöring av peristomal hud.
Indikationer och avsedd 
användning: Den här produkten är ett 
tillbehör till ett stomisystem och är avsedd 
att underlätta vid rengöring utan vatten 
runt stomin.
Ingredienser: Vatten, etylalkohol, 
linolja, kaliumhydroxid, kokosnötsyra, 
parfym, propylgallat, saltsyra.
VARNING: 

För att minska risken för infektioner 
och andra komplikationer får du inte 
återanvända produkterna.
Försiktighetsåtgärder: Endast 
för utvändig användning. Huden 
runt stomin måste vara torr innan 
stomiprodukten appliceras. 
Viktigt! Kontakta en 
stomisjuksköterska eller läkare 
för hjälp med stomisystemet eller 
hudirritationer. Kontakta din lokala 
distributör eller tillverkaren, samt lokal 
behörig myndighet, om en allvarlig 
personskada (incident) skulle inträffa 
i samband med användningen av 
produkten. För mer information, se 
www.dansac.com/authority eller kontakta 
den lokala distributören.
BRUKSANVISNING
Rengör huden runt stomin med 
hudlotionsservetten. Låt huden torka 
innan hudskyddsplattan appliceras.
För att kassera: Vänligen följ alla 
lokala avfallsregler.

Medicinteknisk produkt 
(som tillämpligt).

Estremamente infiammabile: tenere 
lontano da fonti di ignizione – Non fumare. 
Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Utilizzare esclusivamente come indicato.

高可燃性：発火体から遠ざけてくだ
さい。禁煙。子供の手の届くところ
に置かないでください。必ず使用
方法に従って使用してください。

Labai degus: Saugoti nuo degimo 
šaltinių – Nerūkyti. Laikyti vaikams 
neprieinamoje vietoje. Naudoti tik 
pagal instrukciją.

Zeer licht ontvlambaar: verwijderd 
houden van alle ontstekingsbronnen, 
niet roken. Buiten het bereik van 
kinderen houden. Alleen te gebruiken 
zoals vermeld in de gebruiksaanwijzing.

Svært brannfarlig: Holdes unna 
tennkilder – røyking forbudt. Holdes 
unna barn. Må bare brukes som angitt.

Substancja skrajnie łatwopalna: Nie 
przechowywać w pobliżu źródeł zapłonu – 
nie palić tytoniu. Przechowywać  
w miejscach niedostępnych dla dzieci. 
Stosować wyłącznie zgodnie z zaleceniami.

Mimoriadne horľavý: Uchovávajte 
mimo dosahu zdrojov zapálenia - 
zákaz fajčenia. Držte mimo dosahu 
detí. Používajte iba podľa pokynov.

Extremt brandfarligt: Håll avstånd till 
antändningskällor – rökning förbjuden. 
Förvara utom räckhåll för barn. 
Använd endast enligt anvisningarna.
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